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Nagy képes fény­
kép- és optikai á r-
jegyzék kívánatra 
ngyen és bérmentve 

AUFRECHT ÉS GOJ.DSCHMIED UTÓDA 

ELEK ÉS TÁRSA r.i 
Budapest, IV., Károly-körut 10. szám. 

Szállítjuk árfel-
enielés n é l k ü l 
kényelmes havi 
: lef ize ésre. : 

Külön kikötés eseten, a meg nem felelő áru, 3 napon belül sértetlen állapotban minden kötelezettség nélkül visszaküldhetö. 
Fenti feltétel az egyetlen biztositéka az előnyös vásárlásnak, ugy ár mint minőség tekintetében. 

„ Ü i l l f női reticuHamara. 
: 6 X 9 lemez és filmcsomaghoz, 

kettős kihúzat. 

Legfinomabb boráthuzat. 

Legújabb Migdet-zár pillanat-
és időfelvételre. 

Iris fényszabályozó. — Kiugró 
kereső, függőleges- és hosszfel­
vételekre. — Fémrészek fino­

man nikkelezve. 

123. sz. Ex tra Rap. Ap .náttal f i 8 K 78 .— 
124. sz. Extra Rap . Ap l iná t ta l f t 7 K 8 1 . — 

3 fémkazetta tokban K 6.— 
1 film csomag-kazetta K 7.50 

Havi J észlet K 4 . — 

Havi 
4 .— 
4 .— 

Újdonság! Újdonság! 

J u ü g á r i a " HtappHatnara. 
Legújabb Vario zár, idő- és pillanatfelvételekre 1/10 , V«o» Vioc 
másodpercre. Ibso-Sector-zár, idő- és pillanatfelvételekre sza­
bályozható Vioo másodpercig. — Iris fényszabályozó. — Kettős 
kihúzat hajtó ,csavarral a hátcsó lencse használatára. — F i n o ­
man mintázott bőrutánzat. — Fémrészek finoman nikkelezve. 
Kettős kihúzat. 9 x 1 2 cm. lemez és 8 x 1 0 % cm. filmcsomaghoz. 

Kettős kihúzat. 

Árak 3 fémkazettával tokban 

100 sz. Rodenstock Extra RaplapL . . . 
101 sz. Rodenstock Hemi anastigmat . 
102 sz. Rodenstock Tripl Anast. Trynar 
103 sz. Rodenstock kettős „ Eurynar 

Fény­
erő 

f: 7.7 
f: 7.2 
f: 6.8 
f: 6.8 

Gyújtó­
távolság 

135 
135 
150 
135 

Vario 
autóm, 

zárral K 

78.— 
85.— 
90.— 

100 — 

Havi 
részlet 

4 . — 
4 .50 
4 .50 
5 . — 

Ii iso-Sek-
tor zárral 

K 

9 0 . — 
9 5 . — 

100.— 
110.— 

Havi 
részlet 

4 . 5 0 
6 . — 
5 . — 
5 . 5 0 

külön kazetta tokban 6 . — K , 1 filmcsomag-kazetta 8 x 1 0 % cm. 8 .50 K, 1 filmcsomag-
kazetta 9 x 1 2 om. 9 . — K, 1 elegáns válltáska 7 . — K. 

Laposkamara 
„Glóbus" 

Nagysága ca. 3 . 5 x 1 2 x 1 5 . 5 om., súlya ca. 800 gr. 
9 x 1 2 lemez és 8 x 1 0 % filmcsomaghoz. Leg­
finomabb bőráthuzat. Ibso vagy Koilos zár. Iris 
fényszabályzó, forgatható brilliáns kereső vízszint-
mérővel függőleges és hosszfelvételekre. Kettős 

. kihúzat a hátsó lencse használatára. 

m 

10-1 

105 

106 

107 

Az árak három fémkazettá­

val tokban értendők 

Rodenstock Extra rap. Aplan. 

„ Hemi anastigm, 

„ Triplanast. Trynár 

„ Kettős anast. Eurynar 

fr 
7.7 

7.2 

6 .8 

8.8 

S-s 

135 

135 

150 

135 

9 X 1 2 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

116.— 
122.— 
132.— 
140.— 

132.— 
135.— 
144 — 
155.— 

1 0 X 1 5 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

140. 
145. 

5 0 . — 

6 0 . — 

3 külön kazetta tokban 
1 filcsomag kazetta ' . . 
1 válltáska 

4 X 1 2 

6.— 
8.50 
7.— 

150.— 
155.— 
162.— 
172.— 
1 0 x 1 5 

1 3 x 1 8 

Ibso Koilos 

zárral 

korona 

150.— 
155.— 
162.— 
172.— 

170. 
175. 
182.— 
192.— 

10.50 
11.50 
11.50 

1 3 x 1 8 

15.— 
11.50 
13.50 

Fizetendő 20 egyenlő havi részletben. 

„Hungária" 
utazőKamara. 
Ezen kamara valódi amerikai 
diófából készült, homályosan 
fényezve, kettős kihúzattál, a 
forgatható kúpalakú fujtató 
bőrsarkokkal van ellátva, ket­
tős fogas hajtócsavar, erős 

fémveretek. 

fiensoldt prizmás látcsövek. 

Sz. 

111 
112 

Arak 3 dupla kazettával 

Zár, objekt. és állvány nélkül 
Redőnyzár, állvánnyal Rodenst. 

Extra rap. Apí. f j 7.7 . . . . 
Rodenstock Eurynárral f: 6 .8 

13x18 Havi 
róazlet 

18x24 Havi 
részlet 

7 0 — 3.50 80.— 5.— 

125 
160.— 

6.— 
8.— 

170.— 
218.— 

8.50 
1 1 . — 

n 
Teljes felszerelés, legfinomabb áthuzatu 
klapp-dobozban, | pontos __ beosztásokkal. 
Tarta lom: 1 tet. lemez, * % 1. Hydroehi-
non előhívó, 100 gr. fixirozó, % 1. fixir-
fürdő, 1 mérő 50 gr., 2 lemeztartó, 3 
machécsésze, 1 lámpa, 1 másoló keret, 1 
szárító állvány, 12 lap celloidin papiros, 

10 karton, 1 tubus ragasztó. 
Á r a k : 

6 x 9 em. K 1 4 — 9 x 1 2 om. K 1 5 . — 
1 0 x 1 5 om. K 2 0 . — 1 3 x 1 8 om. K 2 5 . — 

1 8 x 2 4 cm. K 3 2 . — 

Fokozott fényerő na- , , $ ^ 6 0 W a l k e S f 
gyobb objektívek alkal­
mazása által. Kiszélesí­
tet t látókör uj ortho-
scop okulárokkal, meg­
gátolva a képnek a 
szélek felé való eltorzu­
lását. Az egész látókörre 
kiterjedő éles látása a 
plasztikusan kidombo­

rodó képnek. . . 

t i Mechanika: 

Térfogat és súly teteme­
sen kisebb. Fokozott 
szilárdság. Főtest és ízü­
let egy darabból öntve. 
Időjárástól védett , por 
és nedvesség behatolása 

kizárva. 

Éle látásra való 
állítás. 

be-

„STEREO 
WALKAR" ; 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyítás 

Ö X -
8X 

12X 

Ara 
K 

Havi 
részlet 

170.— 
180.— 
190.— 

8.50 
9.— 

10.— 

HENSOLDT 
„STEREO" 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyítás 

ü vagy 
8 x 

12 X 

Ára 
K 

145. 
165. 

Havi 
részlel 

7.50 
8.50 

„STEREO" katonai látcsövek, különösellentálló képességű erős használat és idő­
járás ellen. — Stereo katonai modell sárga tokban öv-kengyellel, 6 vagy 8-szoros na­

gyítás 145 korona. Havi részlet 7 korona. 

E g y rántás, egy csa-„Hungária" fémállvány • ' várás, egy forgatás, 
egy tolás elegendő az állvány felállításához és újból való íisszetolásához. 

5 részű hossza nyi tva 124 om. összetolva 
.32 cm., súlya 600 gr. lapos fejjel K 24.— 

6 részű hossza nyitva 129 cm. összetolva 
29 cm., súlya 700.gr. lapos fejjel K 26 -

5 részű magassága 150 om., súlya 
600 gr. gömbölyű fejjel . . \ K 2 4 . — 

4 részű magassága 126 cm.,; súlya 
640 gr. gömbölyű fejjel . . . K 1 5 . — 

4 részű leemelhető és forgatható 
fejjel K 1 8 . — 

U n o m tok, valódi bőrből K 4 . — 

MEGRENDELÉSI IV. 
AUFRECHT ÉS GOLDSCHMIED utóda 
ELEK ÉS TÁRSA R.-T.-nál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 10. szám. 

Ezennel megrendelem az alanti árut korona értékben, fizetendő 
korona havi részletekben Budapesten Elek és Társa r.-t.-nál. Három havi 

részlet elmulasztása az egész számla összegét azonnal esedékessé teszi. Teljes ki­
fizetésig tulajdonjog fentartva. 

Jogomban áll az árut 3 napon belül sértetlen állapotban visszaküldeni. 

Fusfenrse Budapesten fillér 

Lakhely > . . . . . . . . . 

K e l e t i 

Név és foglalkozás i 

J tranküD-l í jBuiat nyomdája , i u d a p e s t , IV , E g y e t e m - n t c z a 4. es . 

sy$-^- Ujjü 

gBMPi nm 4ís* 

36.SZ.19U. (58. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, SZEPTEMBER 3. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í ] j g £ f ^ 
feltételek: \ Negyedévre 

. 20 korona. A tVilágkrónikái-vsA 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

VADÁSZ MIKLÓS. 

RÉGI CSÖNDES HITEM, hogy a képzőművészet 
alkotásairól ép oly lehetetlenség irni, 
mint a hogy meddő szófecsérlós minden 

beszéd, a mivel a délben elköltött ebéd izet 
próbálgatjuk visszaidézni. Hiszen azért jó ebéd­
ről szivesen elbeszélgetünk, de nem veszszük 
észre, hogy legszuggesztivebb jelzőinknek is 
csak enmagunk számára van jelentősége. 

A vonal, a szin, a forma enmagában él, en-
maga által érvényesül és a legmodernebbül 
festő szó sem pótolhatja. Bármily finoman 

eldifferencziálódnak is az esztétikus szakma­
béli kifejezései, mégis csak kategorikus értékű 
jelzők maradnak azok a művészi munka egyéni 
kvalitásaihoz viszonyítva. «Széles ecsetkezelés», 
(ipasztózus előadás», «a vonalak ritmikája» — 
és más egyéb ilyen szépen hangzó bolondsá­
gok ép oly kevéssé foglalják magukba a képző­
művészeti kvalitásokat, mint a hogy az iskolás­
gyermek egész bonyolult egyénisége vajmi 
kevéssé foglaltatik benne a 4-es, vagy 5-ös 
osztályzatban, a mit a tanár úr gömbölyű ha­
tározottsággal rajzol a noteszébe. 

Elképzelem, hogy a művész milyen rezignált 

szomorúsággal hallgathatja a legáradozóbb mél­
tatást is. A vizbefúló hallgathatja így a túlsó 
parton állók részvétkiáltásait: egy tenger vá­
lasztja el őket; össze nem találkoznak sohse. 

Vadász Miklós még jól járt. Ő grafikus: a 
papir fehérségén és a szón feketeségén által 
elmondja minden mondanivalóját. A midőn 
tehát a ((Vasárnapi Ujság» minden műkedvelő 
igaz örömére sorozatba gyűjti Vadász Miklós 
sok rajzát, magában e szöveg nélküli sorozat­
ban a legelőnyösebb esztétikai méltatást nyújtja, 
a mit képzőművészet kivívhat magának. A re-
produkczió ördöngös technikája ma már alig 

1 mr f 
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tompítja e rajzok előadását és a ki Vadász Miklós 
művészi egyéniségével akar meghitten eldisku­
rálni, e vonalakban értelmes tolmácsra talál. 

Az én szerepem e rajzok közepett legföllebb 
az lehet, hogy a múzeumi kalauz módján sé­
táltassam végig az olvasót a termeken, beta­
nult, száraz adatokat hadarván el, a melyek 
oly belső összefüggés nélkül fityegnek le a mű­
alkotásokról, mint a sorszám, a mit a képre 
akasztanak. 

Elmondhatom például, hogy Vadász Miklós 
még egészen fiatal ember, a harminczat még 
el nem érte, de Parisban a legautentikusabb 
sikeren is áthaladt már. Az itt közölt rajzok­
ban a művészi egyéniségen kívül nyilván min­
denkit megdöbbent majd a virtuozitás, a szinte 
emberfölötti biztonság. Ezt bizonyos harczi 
riadókkal dolgozó művészek nagyon lenézik, 
de szerény nézetem szerint tévednek, mert a 
technika jelentőségét lebecsülnie csak annak 
van joga, a ki már — túl van rajta. Azok a misz­
tikus, «szenti) véletlenek, a melyek a technikai 
tökéletlenségből születnek, mindig gyanúsak 
maradnak. A nagy művészben az eszmei tar­
talmon kívül a brutális potencziának ember­
fölötti tömegét is megcsudálom. Vóznatestű 
Michel-Angelo óriási márványszikláknak esik 
neki fölényes erővel és ugyanaz a hatalom, a 
mely a fönséges szobrászi gondolatokat beléje 
oltotta, adott neki brutális erőt is, hogy e gon­
dolatokat a nehéz sziklákból kifejtse. 

Eespektáló megdöbbenéssel csudálom Vadász 
Miklóst, a kinek ez a «mindent tudása kifeje­
zési eszközévé vált. Ez adja azt a hitemet, 
hogy Vadász Miklós lesz az első könyvilluszt­
rátorunk. Nem az, a ki a könyv lapjait akarja 
iparművészeti ornamentikával fölcziczomázni, 
hanem az a másik, a ki a régi (és újabban 
kissé lenézett) módszer szerint az i rónak segítő­
társa, előadásának kiegészítője, meggazdagí-
tója a közönséggel való ügyében. A mit elgon­
dol, mindent le tud rajzolni és hogy elgondo­
lásai milyen finom, mélységes érzésből ered­
nek, azt megláthatják abból a néhány szemel­
vényből, a mely a «Pál-utczai fiuk» czímű re­
génynek illusztráczi ójául készült. Ugyanaz a 
meleg részvét, fogékony kedély, a mely Mol­
nár Ferenczet elsétáltatta a pesti utczák zajló 
gyerekhadában: az vezette Vadász Miklóst is. 
É séta Molnár Ferenczben gyönyörű regénynyé 
vált, Vadász Miklósban pedig szépséges raj­
zokká. A ki e kettőt egybefűzve adja át az ifjú­
ságnak, soha el nem múló kincsekkel gazda­
gítja az ifjúság lelkét. 

Vadász Miklósnak megnyíltak már Parisban, 
Berlinben, Bécsben a magyar nézeteket meg­
haladó érvényesülés lehetőségei. Mégis vissza­
tért hozzánk, itt maradt köztünk. Ez elhatáro­
zásában sem rezignáczió, sem folyton követe­
lőző osztentativ martiromság nincsen. Itt ma­
radt köztünk, mert megérezte és megszerette 
ennek a semmiből most születő metropolisnak 
lelkét. Az utczán, a kávéházban, a színházban, 
baráti mulatozás közben megsarkantyúzza va­
lami, túlfinomodott kezébe adja a plajbászt és 
sorba rögződnek meg jegyzőkönyvében Buda­
pest dokumentumai. 

Ha a laikus munkaközben nézi őt, csak azt 
látja, hogy a keze gyámoltalanul reszket. Eresz­
ketés nyomai aztán itt vannak e rajzokon: cso­
dálatosan, megfoghatatlanul finom vonalak, a 
melyeknek tartalmat, életet ád a Művészet. 

Nagy Endre. 

Mpná 

NAGY ENDEE. — Vadas* Miklós rajía. 

VASÁBNAPI ÜJSÁG. 

SZEGÉNY KÖLTŐ SZERENCSÉJE. 
Parnasszus, — óh jó éjt Parnasszusom ! 
Hol a régi dicső vértanuságos út? 
Míg törtem föl e magányos zord utón 
S hittem, hogy én csak ezt, csak ezt tudom 
S csak azt nem, a mit más akárki tud, 
Mit ért, dicsőség, babérkoszorúd ? 

Mióta józan robotos vagyok 
Nem ül a Gond családom asztalán, 
Dib-dáb munkákra aranyhála ragyog, 
Oh lehetünk még mi is gazdagok 
S én jaj éhen sem halhatok talán, 
Hogy ingyen díszsír hantja borulna rám. 

De sóhaj os vagy mégis én szivem, 
De sohajos minden örömöd is. 
A szerencse rózsás berkeiben 
Elakadsz már minden kis tövisen; 
Mit akarsz ? Üdvözülj, üdvözíts, 
Ha hull is a rózsa, ha szúr is a tövis. 

Fetrengtünk egykor bogáncsos almokon 
S lágy rózsalevélnek álmodtuk a gazt. 
Hejh, hajh, mámor volt.. . Bűnös mámorom, 
Koldussá rontó . . . Már nem álmodom . . . 
A bölcs bűnbánat csoda malaszt 
Még majd tüskétlen rózsát is fakaszt. 

Szivem, szivem mind begyógyul e seb, 
Csak azt a szent tébolyt feledjük el. 
Lásd mennél hűsebb lettél s üresebb, 
Mind többre becsülnek... Telik a zseb 
S mire végkép megüresedel, 
Jó sorsom a hetedik égbe emel! 

Teleken Béla. 

A R É G I ANNA.. . 
A terek és idők mély fátyolán át 
A régi Anna úgy tűnik nekem, 
Mint gyermekségem aranyos és ámbrás 
Mennyországa, a bús és idegen. 
Ugy gondolok rá, mint a régi álmok 
Szövetére, mely fénylő volt s remek. 
S azóta jött az ébredés, az álnok 
És jöttek szürke órák és terek. 

0 régi Anna, emléked malasztja, 
Neved harangja zeng mély éjeken 
S e lankadó sziv elfogyó patakja 
Beléd omol, szelíden révbehalva, 
0 szerelem, halál, ó végtelen! 

Juhász Gyula. 

SZÍNEK ÉS ÉVEK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Kaffka Margit. 

IX. 
A Béltekyné vacsorájára készültünk és Hanika 

egész héten igazgatta a tavalyi, kelengyébe 
kapott meggyszín-selyem ruhácskám. Kicsit kel­
lett bővíteni, szívalakra kivágni; kedves, ko­
moly, asszonyos holmi lett. Éreztem, vártam-e 
valamit akkor, — sejtés volt-e az a furcsa, 
édes nyugtalan nyilallás; vagy türelmetlenség 
csak, életszomjúság. Néha úgy van az, — az 
idő olyan, vagy az ember belső elkészültsége, — 
valaminek jönni kell, — és akármi, akárhonnét 
jön is, fog rajtunk; megragad. 

Tabódy Endrével találkoztam Béltekyéknél. 
Hát ennek úgy kellett történni. A sors 

hozta, — és az én közbeeső időm, ez a köteles-
séges, begubózott, otthonülő esztendő, — az 
első házasság-év szokott fásultsága; az ijede­
lem, hogy most már soha, semmi nem fog tör­
ténni többé és a mi kicsi regényünk befejezet­
len volt még. 

Sőt szinte megegyezőn akart, szándékolt 
velünk valamit a környezet is, a regényre-éhes, 
családi romantika. Ilyesmi csillogott ki akkor 
az Ilka lelkes, mozgékony szemeiből, hirtelen 
élénkülő, sovány arczára kiült a furcsa, bolon­
dos együttérzés, és ilyesmi volt, — bizonyos 
ez, — a Bélteky tant szemethunyó, bocsánatos 
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mosolyában, s az ünnepi elcsöndesülésben, a 
hogy ránk figyelt mindenki akkor. A helyét mel­
lettem jelölték ki az asztalnál. 

Nem történt semmi különös akkor este, csak 
valami biztos várakozás izgalmát és örömét 
éreztem, és tudtam, hogy őt ugyanaz foglalja 
el. Alig néztem a szemébe pedig. Mellettem ült 
és halkan váltottunk ártatlan, egyszerű szó­
kat, — mégis rejtőzködő, gyors, rövid szókat 
pillanatok alatt — a titok, vétek és édesség 
abban volt csak, a hogy egymás felé loptuk, 
mikor senki nem figyelt ránk, — mint két 
közös titkot őrző, régi czinkos. 

— Hát boldog ugye ? 
— Jó uram van! 
— Legalább maga legyen nagyon, biztosan 

az. Kell. 
Egy idő múlva én kérdeztem sebtében megint. 
— Hol jár itt? Meddig marad? 
— A világ úgy tudja, hogy eladó birtok után 

nézek a környéken, mert megosztoztunk. 
— És — feleség után? 
— Lehet, hogy úgy hiszik! 
— És a mi igaz? 
— Valamit keresek. Magam se tudom. 

A tavalyi esztendőt, — valami régi roszat, — 
valakit. 

— A ki, már nincsen? 
— Tán csak hogy ráemlékezni tudjak job­

ban. A miért temetőbe megy az ember. Fájás 
kell néha! 

Milyen furcsa, szégyellős dolog így, öreg fő­
vel, keserű nevetőn leirni az ilyen régi együgyű 
szavait a szerelemkezdésnek. Hisz ezek sablo­
nok, hisz ezt meg lehet tanulni, szinészmunká-
nak is rósz volna az ilyen egyszerű páthosz! 
De hát vannak-e külön ismertető szavai az 
igaz érzésnek s a szándékolt léhaságnak ? Mint 
a hogy nem lehet kétféle szájjal csókolni, — 
a hogy nincs mértéke asszonynak soha a férfi 
szerelméről. «Minden szerelem testiség!)) — 
mondják ma, — de ép úgy lelkiesnek is lehetne 
mondani a leghitványabb kalandot is, mert a 
míg van, nem lehet képzelet és megindulás 
nélkül. Hisz egészen hazudni olyan fáradság 
és áldozat volna, a milyenre nem is képes 
férfi. Miért tennék ? — Nem tudni ezt. Ötven 
éves vagyok és jól megnéztem a világot, de 
bizonyos, hogy a férfiakat nem ismerem eléggé. 

Akkor, — hát akkor a lelkembe hasított 
minden sejtető, lihegő szava, — váró, ujjongó 
gyönyörűséggel. A szók forróvá hevítették a 
levegőt körültem és én, — magam se tudva 
tisztán, — ezt akartam, erre áhítoztam és 
egyébre sem talán. 

Ilka búcsúzáskor heves szeretettel ölelt meg 
és fülembe súgta, hogy harmadnap meglátogat. 
Egész délután fésülködtem, — álmodozva és 
magamba mosolygón, — a szép sárga bársony­
pongyolámba bújtam és soká fényesítgettem a 
körmeimet. «Lám, az asszonyélet, — ilyesmit 
gondoltam, — az sem végső lemondás és el­
szakadás mindentől; van esélye, története, 
vágya, — fájdalma is tán!» — Tabódy csak­
ugyan elkísérte hozzánk Ilkát. 

Hárman ültünk a kis vizitszoba-asztalnál, a 
divatos állólámpa alatt, a mit rózsaszín tüll-
csipkóvel fodroztam körül. Ezekre a perczekre 
emlékszem, — legszebbek voltak, tán minden! 
ülni így védetten — egy szép, meleg, otthoni 
szobában, a csendben, — lágyan nyilalló szo­
morúságokkal; — regényesen, elérhetetlenül, 
elválasztva, — és rejtelmes, izgató, titkos kö­
töttséggel egymáshoz tartozni és egymásra-
érezni tudva-véletlen mozdulatokon, eíejtett és 
elértett szavakon át. 

Perczig se gondoltam ilyesmire : «Bár Ilka 
néni ne volna itt.U — Sőt hozzá beszéltem 
szivesebben, — meghitten, asszonyos komo­
lyan, — néha emlegettük az életet, sorsot, — 
Ilka sóhajtott és én a lámpafónyben néztem 
merőn. Endre elkomolyodva, a fotölbe ernyed­
ten, kitartón és csaknem mindvégig némán 
figyelt engem. 

Az uram hazajött, — frissen, jégcsaposan, 
kedélyes köszöntéssel. Felényújtottam az ar-
czomat és nem bántam, — és akartam, hogy 
Endre lássa, mikor megcsókol. 

Perczek múlva komolyan, belemelegedve be­
szélgetett a két férfi már. Odafigyeltem kicsit; 
földekről volt szó, a miket az uradalom elad, 
vagy bérbead. 

Ezek ürügyén járt el hozzánk Tabódy pár 
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héten át, — elég gyakran, és mindig hamarabb, 
mint Jenő a kaszinóból. 

— Nem tehetek róla. Nem tudok elmenni a 
városból. Tudom, hogy semmit se várhatok, csak 
tűrjön el egy kicsit még. Hogy nézzem magát, 
magukat. 

Bólintottam és végighúzgáltam a kezein a 
fotöl rojtján. A lámpa serczeget halkan, a tűz 
fel-fellobbant, 4 - kinn léptek ütődtek tompán 
a havas kövezeten, — messze a konyhán 
edénynyel csörömpölt a cseléd. — Olyan drágák 
voltak ezek a negyedórák, olyan szépek így. 
Egy ember, a ki szeret engem, — a kivel mégis 
bátran lehetek így egyedül, ép azért tán, mert 
szeret, — pedig gondolatban, vagy álmában 
valaha rámrohant bizonyosan — csókolt, 
ölelt. — És akkor, másfólesztendős asszonyfő­
vel tökéletesen kielégítettnek éreztem magam 
egy ilyen néma, izzó félóra után. — Jenő jött, 
nyájasan, barátkozón, — vacsorára marasztotta 
a vendéget. 

— Jól érzem magam nálatok ! — mondogatta 
Endre mélázón egy-két pohár bor után. — Jól 
esik igazi boldogságot látni! 

— Hát igazán boldogak vagyunk mi, boszor­
kám ! — nevetett Jenő a kezemért nyúlva. — 
Akkor kövesd a jó példát, pajtás, házasodj te is 
egy-kettőre. Az az igazi, hiába! 

—; Nem tudom, lesz-e az valaha! 
— Ej, na! Tán elvittek előled valakit. 
— Olyanformán! 
— Miért engedte? — merészkedtem bele én 

is a játékba. 
— Gyáva, bolond az ember néha. Aztán 

viselheti holtig a baját. 
— Ojjé, öcsém, akad még olyan több is, a 

hol az termett! — nevetett igazi férj-gyanutlan-
sággal Jenő és töltött a poharába. 

— Pedig ennek a keserves-jónak is vége 
nemsokára! — mondta Endre másnap lever­
ten. — Már félve jövök, hátha feltűnik az 
embereknek. 

— Én biztosnak érzem magam, felőlem be­
szélhetnek ! — feleltem védekezve és ijedten. 

— Biztos! De én, ón nem birom ! Mit gondol, 
mi vagyok én ? 

Hallgatott egy ideig gyorsan, hallhatón szedve 
a lólekzetet; aztán hirtelen felállt és elment. 
Néhány napig nem láttam akkor és éjszakán­
kint nyitott szemmel, mozdulatlanul fekve hall­
gattam a Jenő gyönge horkolását. Egy délután 
elindultam a Bélteky néni látogatására. A Megye-
utcza sarkán, téli szürkületben, csendben rá­
ismertem a lépteire a hátam mögött. 

— Hova megy? 
— A nagynénjóhez. 
— Tiz perez múlva ott leszek, véletlenül. 

Kell, hogy beszéljek magával. 
Félóráig ülhettünk ott feszélyezetten, szóra­

kozott és türelmetlen beszélgetésben, aztán 
egyszerre indultunk. «Most bizonyosan feltűnik, 
szóvá teszik, — gondoltam, —• de most, ez 
egyszer nem bánom, mindegy!» 

Az alkonyat fátyla alatt surrantunk végig az 
utczaközökön, — a sétatér zúzmarás fái közt 
csak a hó világított már, — aztán a Várkert 
aljába értünk, a hol mértföldes vaskerítés szegi 
az uraság parkját. Nyáron sétahely az, de olyan­
kor lélek se jár. Messzi, pislogó lámpafények, 
a boltok sora világos ajtai felől, messziről tör­
tek át a ködön, — megettünk hólepetten, nesz 
nélkül álltak a nagy vaskos tölgyfák s a fehérbe­
öltözött kicsiny fenyők. Egy padon ültünk és 
Endre csókolta a kezem, csuklóm fehérjét a 
keztyű fölött. «Jaj, milyen messze vagyok ott­
honról!)) gondoltam kissé megriadva. 

— Magda, ne higyje, — nem vagyok őrült, 
sem gonosz. De lehetetlen, lehetetlen, hogy egy 
tévedés elrontsa az életem. Az életünket. Jöj­
jön velem! 

— Endre, maga . . . 
— Váljon el, legyen az enyém! 
— Endre, hogy beszélhet így? 
— Igen, velem jönni! így, a hogy van, 

Magda, — nem bánok semmit már. Egyikünk 
sem fog így szeretni soha többet. Jöjjön! 

A szavai úgy hulltak a lelkemre, mint erős, 
nagyszerű villanásai az életnek, — megnyílt 
lehetőségek, — különös, mozgalmas álmok, 
mint valami egész élmény. De egy pillanat 
feléig sem voltam kísértetben, hogy követni 
fogom, a mit mond. El tudtam választani a 
szép perczek színjátékát a valóság nappalias és 

közömbös sczénáitól. «Hisz ő is bizonyosan 
máskép fog gondolkozni holnap reggel már!» 

— Nézze, Endre, — mondtam a lelkem mé­
lyéből komolyan ós hittel, — meg kell, hogy 
mondjak valamit magának, a mi mindent meg­
változtat. Én, hét hónap múlva . . . nekem 
egy kicsi babám lesz akkor és . . . én nem lehe­
tek szabad most már . . . 

Nagy csendesség szállt ránk, gyönyörű, meg­
hatott, fájó és búcsúzkodó. De mintha valami 
felszabadulás is . . . Éreztem, hogy ez az alig 
támadó kis élet már védett engem, elhárított 
felőlem tán valami félelmes, válságos, erőszakos 
fordulatot, — tettet, döntést. Az már sok lett 
volna nekem. De így, - ez kellett. Egy szép 
és gazdag este emléke. 

Némán, lehajtott fejjel kísért haza. A szűk 
zsidóközben hirtelen szétnézett és megszorította 
a karom. 

— Nézzen rám egyszer még! 
Mikor feléfordultam, a szájamra szorította 

száját oly hirtelen és erőszakosan, hogy nem 
védekezhettem. A másik pillanatban felzaklatva 
és megszégyenülten, ij'edve löktem el magamtól. 

— Menjen, most rögtön! Nem akarom látni 
többet! 

Futva értem ki a sikátorból. A Hajduvároson 
a harmadik ház volt a mi lakásunk. Benn tiszta 
volt minden és meleg és a cseléd terített va­
csorához. Lélekszakadva dobáltam le magam­
ról az utczai ruhát, fűzőt, — két perez múlva a 
bő, szokott háziruhámban, álságos nyugalom­
mal varrogattam az ernyős lámpa alatt és az 
uramra vártam. 

— Voltál ma valahol? — kérdezte egyszer 
odavetőleg. 

— Ilkánál! — mondtam közönybe rejtett, 
nagy, belső ijedelemmel. Hazudtam, pedig a 
szóban nem is volt hazugság. 

— Képzeld, mondta másnap délben Jenő, — 
a mi Endrénk hirtelen elutazott. Az irodába 
jött búcsúzkodni, — hogy sürgősen hazahívták. 
Kezedet csókolja! 

Megkönnyebbülten, szinte boldogan ültem az 
ebédnél. Délután a cseléd beszólt, hogy menjek 
ki egy perezre. Valaki beszélni akar velem. 

— Kicsoda? — kérdeztem ösztönszerűn meg­
rettenve. 

— Az újságos fiú. 
— Na! — nevettem csudálkozva és meg-

nyugodtan. — Ugyan, kérlek, Jenő! 
— Levelet hozott neked, nézd csak. Az 

Endre irása ? De bolond az ! így búcsúzik, tőled! 
Átadta és kibontotta a nagy lepedő pesti 

újságot. Csak perczek múlva szólt fel belőle. 
— Na, hát mit ír? 
— Semmi különöst! 
— Hol az a levél ? — És még ártatlan csudál­

kozással rámnézett kérdőn. 
— Tűzbe dobtam! 
— Tűzbe ! . . . Olvasatlanul!.. . Miért ? 
— Csak! 
— Magda ! . . . 
Nagyon sápadtan, minden részemben resz­

ketve támaszkodtam egy szekrénynek. 
— Magda, hát beszélj ! 
Felállt, közelebb jött, — elrémült, megvál­

tozott arczczal meredt a szemembe. 
— Beszélj! Valami. . . valami volt köztetek ? 

Miért titkolózol? Kellett, hogy oka legyen, 
ha tűzbe dobtad előlem. Tudod, mit í r ! 

— Hagyj bókén! — nyögtem reszketve, de 
már felgerjedő daezos haraggal is. — Ne kér­
dezz, látom, úgyse hinnél nekem! Bánom 
is én! 

Megfogta a két vállam, eltorzult, tehetetlen 
dühtől vicsorgó arczczal, megrázott, és magát 
fékezve, hirtelen, gyűlölködőn lódított el az 
útjából. Véletlenül-e, épen a török-divánon 
estem végig. 0 bement a hálószobába, magára 
zárta az ajtót. 

Egy darabig ültem ott felocsúdva, reszketve 
és undorodva. Hát itt most mindennek vége? 
Ez az élet visszája, a regényes, érdekes, 
gyöngéd szépségeké. Jenő így!. . . 0, szegény, 
szegény! De megütött, — és most, — és nem 
is kérdve. Milyen gyarló a férfi ebben; kötött, 
gyámoltalan és csakhamar nevetséges. Mit 
csinál odabenn most ? Felálltam és lábaim resz­
kettek, mint valami halálos fáradság után. Meg­
mozgattam a kilincset és vártam egy kicsit, 
szóltam is, semmi válasz. Akkor szédelegve 
öltöztem prémes kabátba, kalapba és elindultam 
hazulról, gondolattalan a grószi háza felé. 

Ágnes fogadott. Szokott csendes, nehézkes 
módján beszélgetett házi bajokról, gyerekről. 
István milyen ideges, ha a picziny sír éj­
szaka, dugdosni kell előle, mert még meg 
is verné tán. 0 néha fél-éjjeleken ringat. És 
már útban van a második. Hát hiába, ez az 
é l e t ! . . . És bólongatott szép, kis madonnás 
fejével a nagy, dús hajkorona alatt. 

— Hallottam, jól mulattatok Béltekyéknél! — 
mondta később hirtelen. 

— Ti miért nem jöttetek? — kérdeztem, csak 
hogy ép modjak valamit. 

— Grószi nem akarta ! Hogy hiábavaló költ­
ség most egy új ruha. És, hogy — nem jó, ha 
egy fiatal asszonyt mindenütt ott látnak. 

Hallgattam valami furcsa lelki felémelyedés-
sel. Hisz ez egy titkos ellenség. Irigyel engem! 

— Hogy van az urad? kérdezte nagyanyám 
később, mikor közénk jött. 

— Jól! 
— Mikor mentek Telegdre, anyádékhoz? 
— Nem tudom. 
— Nekem bizony, — beszélte lassankint, 

szokatlanul megeredő bizalmassággal, — bizony 
nem sok kedvem van feléjük nézni. Furcsa 
híreket hallok. 

— ugyan! 
— Na, hát csuda egy Isten-állatja még az is 

egyszer, — Péter mostohád ! Be kellene csukni 
bolondok házába, — a sok zagyva, bolond 
könyvét meg máglyán égetni el a nagypiaezon. 
Egyebet se csinál, mint azokat bújja, az eszi 
meg az életét 

— Ugyan! 
— Az anyád kis vagyonát tudod-e, hogy 

beleölték már mindenféle haszontalan, drága 
gépekbe, építkezésbe ! Hogy a «földmunkásnak* 
is, — így híjjá a parasztot, — egészséges, meg 
száraz, meg fene tudná milyen lakás kell. Min­
den béresfamiliának külön kiskertes ház, pádi-
mentomos, czifra, — a milyet képen látott, 
valahol. Na, — és a régi magtárat, az apjáét 
azért építtette újra, mert nem az «uralkodó 
szél» irányába esik az ablakja. Ilyen barom! 

— Istenem ! 
— Na, osztán úgy is bánik a parasztjaival, 

mintha ispotályba vóna. Kézzel nem nyúl egyhez 
se, az istállókölyket is virgács nélkül kezeli. Mert 
hogy kár az emberi méltóságért. A télen még 
a kerítését is lelopták, kitördelték tüzelőnek; 
akkor az udvarba hivatta a zselléreket és valami 
ríkató prédikácziót papolt nekik jussról meg 
«tulajdon»-ról. Mit szólsz éhez? 

— Borzasztó! 
— Jövőre meg, — azt mondja, — nem búzát 

fog vetni, mert hogy az öli meg a magyar 
földet, meg hogy mindenki azt vett. Hát 
ő répával fog gazdálkodni. Bépával. Na, az 
Istenit! Anyádnak is már valami német állat­
kertből hozatott újfajta tyúktojást, rá vót nyom­
tatva mindre, hogy milyen tyúk, milyen kakas­
tól, mikor tojta; hogy hát olyat tenyészszen. 
Ki is kelt, el is hullott mind a drága csibe, 
pedig tejbe aprított gyenge salátával kínálgat­
ták, mint valami kisasszonyokat. 

— Ilyet! 
— Na, osztán a fő megháborodottság még 

ezután jön. Tudod, vót az ő apjának, a vén 
istentelennek valami zabikölyke egy szolgáló­
tól, a kit ott tartott. Az is elholt már, a fiú 
meg suszterinas volt benn Váralján, dolgos, 
jóravaló inas, ha néha elszijjazták kicsit, — 
mondta a mestere. — Hát ő ezt odahivatta 
magához; már az öreg ember temetésén is, 
most hallom, lábtul ültette a ravatalnál, maga 
meg fejtül ült, hogy: «Te is olyan vére vagy 
apámnak, mint én!» Na, most meg kivette 
a mesterségből és ott tartja igyenélőnek, hogy 
részeljen az apai jussból, elczábérodott a legény, 
iszik, pipál, cselédekkel cziczázik egész nap, 
csapja a lábaszárán a legyet, anyád meg tűri 
ezt is, és minden egyebet; Klárival mindenki 
azt csinálhat, a mit akar. Olyan ostoba! Szerel­
mes bele. De mi lesz a vége ennek? 

— Mi lesz ? . . . 
— Te, hát t éged . . . mi lel téged ? 
— Nem tudom nagymama! — Istenem! 
A szemem előtt kavarogva sötétült el egy­

szerre minden, — lassan forogni kezdett, — 
valami enyhén csörgedezett a fülemben; — 
olyan jó volt magam-elengedve visszadőlni, el­
felejtkezni, megszabadulni szavaktól, terhek­
től, — az egész kemény és nagyon-nagyon 
nehéz élettől. 
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Részlet az aquüeai muzenm belsejéből, Attila korára vonatkozó régi kövekkel. 

ATTILA NYOMAI OLASZOR8ZÁGBAN. 

Bizanczi stylusban készült püspöki szék. 

Csak félig tudtam róla később, hogy az 
ebédlő divánján feküszöm, a nagy óra tiktak-
kol, lámpa ég és Ágnes balkan jár-kél körül­
tem. — Majd ajtók nyílása kivül, halk és heves 
beszédek. 

— Drágám, asszonykám! — bajolt fölém a 
Jenő ijedt és gyöngéd arcza. A földön térdelt 
mellettem és a kezem, arczom simogatta kér­
lelő szeretettel. 

— Kis boszorkám, betegem, egyetlon anyács­
kám ! Ne haragudj, mindent tudok! Anyám ép 
jókor toppant be ma. Látod, hát ő hozzá bizal­
masabb voltál, mint hozzám, az uradhoz? Illik 
ez? Hisz igaz, ő a legjobb tanácsot adta, hogy 
elküldjétek hamar azt a szegény, bolond fiút, a 
ki lángralobbant erted. l>o mért nem szóltál 
mindjárt. Milyen félreértés lehetett volna ha 
mama nem tud mindent, ha meg nem magya­
rázza Csak az nem helyes, hogy nem nekem 
szóltál; ti mindjárt párbajtól, ilyesmitől féltek. 
No, csak most vigyázzunk rád, az egészségedre, 
boszorkám! 

És én elfogadtam mindent némán, — jói-
tévő hazugságot, ápolást, gondot; az elet szelíd, 
természetes vissznzökkenését körültem. Nyugod­
tan tűrtem, hogy babusgat, beczéz, jár ós gyön-
gédkedik körültem az ő legigazabb természete 
szerint, atyásan, neki magának is jólesőn . . . 

És igy láttam egyszer, nngysokára megint, — 
hosszú, emésztőn beteg, lázas éjszakák vég­
telen fél-éberségében, míg mozdulatlan feküd­
tem orvoseágszagok, súlyos árnyékok, tompa 
szenvedés között; — és ő járt-kelt nesztelenül. 
fehér köntösében a mécsvilág előtt, mint 
egy darab vaskos, meleg, eleven életszobor, 
mint valami, a mi itt-tart, megmaraszt, gondot­
visel ram, — és a mlg látom, nem kell félni. — 
Járkálva a szobákon át a mécses fátyolos világa 
előtt vaskosan ölelt fehér köntösébe és hurezolt 
buzgó-szorgosán, csititott és rengetett egy nyug­
talan, siró csöppséget, — a fiái 

(Folytatása következik.) 

ATTILA NYOMAI OLASZORSZÁGBAN. 
Fekszem fekete gondolában, mint deszka-

koporsóban, a mely holt városok temetője 
fölött siklik tova. Az Adria lagunájának zöl­
des vize ez a temető. Fehérfalú márványváro­
sok nőttek itt ki valamikor a sekély vizű par­
tok mentén, hogy hirtelen felvirágozzanak és 
emberek ezreinek, sőt százezreinek adjanak 
otthont ós azután megint eltűnjenek a föld 
szinéről, vagy legjobb esetben is összezsugo­
rodjanak valami jelentéktelen kis fészekké, a 
melyben most már csak nagyritkán tűnik föl 

egy-egy kíváncsi (de fölöttébb vállalkozó szel­
lemű) idegen . . . A laguna is haldoklik, ez a 
csodálatos érhálózat, mely keresztül-kasul fonja 
be Venezia határát; egy-egy helyen eltűnik 
örökre; másutt megint fölbukkan és kiszéle­
sedik, valami titokzatos erő folytán, a mely­
nek rejtélyes magyarázatát csak az Adria ad­
hatná . . . És a lagunáknak a mocsaras és 
élettelen vize valamikor talán Attila félelme­
tes harczosainak kiserkedt lábát hűsítgette. 
Nem is talán, de egészen biztosan, mert hi­
szen Attila földúlta az alig pár mérföldnyire 
levő Padovát is és bizonyos, hogy harczosai ide 
is elvetődtek, erre a most olyan halálosan 

ndes vidékre, a mely Attiláról beszél most 
nekem . . . Városok eltűnhettek a föld sziné­
ről, a tenger megszökhetett alóluk, lagúnák 
kiszáradhattak, de Isten ostorának emléke még 
ma is él e holt vizek fölött. 

Torcello laguna-szigetének kerek, vén dómja 
előtt, a felburjánzott fűben és gyomban ott 
áll hófehéren még ma is egy simára kopott 
márványszék. 

— Attila széke! — mondja a mögötte lévő 
kis múzeumnak őre. — Ebben a márványszók-
ben trónolt Attila, a mikor Aquileja megvé­
tele után a hódolókat fogadta Udinében még 
ma is látni lehet azokat a halmokat, a melyek 
a nagy síkságból kiemelkednek ós a melyeket 
Attila hordatott föl, hogy azokról nézze tá­
borkarával Aquileja pusztulását. És Attiláról 
beszél Concordia-Sagittaria kicsiny községe is, 
a melynek lakóit a környék népe Attilini-knek 
gúnyolja ma is. hogy ewel is emlékezetükben 
tartsa hajdani nagyságuk elpusztitóját. 

Hadarva, lélektelenül, szinte gépiesen mondja 
el mindezt a derék custode. A hangján — és 
a tekintetén, a mely beszédközben elkalando­
zik — látszik, hogy már nagyon sokszor el­
mondhatta. És a míg beszél, beszél, én elnézem 
a fehér márványszéket, a melyben egy óriás 
is elülhet kényelmesen. 

Attila széke . . . 
A nép. a monda annak ösmeri. De a tör­

ténelem ? Elfogadja-e az annak? A történe­
lem » a hiteles, oknyomozó történelem, a. 
mely épenúgy támaszkodik az archeológiára, 
mint az egykori feljegyzésekre — talán egyet­
len sort sem szentel ennek a fehér márvány­
széknek, itt Torcellóban . . . Attila életében az 
aquilejai fejezetet már igazolta a história. 
Tanítják is iskolákban Aquileja csodálatos 
ostromát, a melynél a város elestét a fiókáik-
kal megszökő madarak előre jelezték . . . De 
Torcellóról, Attilával összefüggésben, keveset 
tudunk. Pedig a márványszék, a melynek hűs 
oldalai valamikor a nagy húnfejedelemnek tes­

tét fogadták magukba, még itt áll, csakhogy — 
hiányzik róla a hiteles felírás. Attiláé volt-e 
ez a szék valóban? Vagy talán csak egy ké­
sőbbi kor püspöki széke volt egy régi temp­
lomban, mint most ebben az elhagyott dóm­
ban az a bizánczi időkbeli püspöki trónus ? 
Erre nem ád feleletet a história. A mondát 
pedig a nép fantáziája színezte ki, a mely 
fölöttébb gyakran kalandoz el a valóságtól, a 
históriai tényektől ós így csupán a mondára 
támaszkodni fölöttébb koczkázatos, könnyelmű 
vállalkozás. Hiszen csak nemrégiben mutatta 
ki egy fiatal magyar tudós — Fóthy József 
Lajos, — hogy egy régi, már Nagy Sándor­
hoz is applikált talmudi legenda az alapja 
és forrása — annak az Attila-legendának, a 
melynek újabb formája és módosítása szerint a 
«Flagellum I >ei» Róma ostromával csak azért ha­
gyott volna fel, mert álmában megjelent előtte 
Leo pápa és feje fölött ott lebegett, kezében 
kivont karddal, Szent Pál, a ki halállal fe­
nyegette meg a nagy hún hódítót, ha nem 
hagy föl Róma ostromával. Ha ez a legenda 
is csak egy még régibb legendának módosí­
tása, mi lehet tehát az igazság Attila széke 
körül? Csodálatos, hogy historikusaink ezt a 
a kérdést még ma is válaszolatlanul hagyják. 

Abban a kérdésben, hogy milyen szerepe 
jutott Attilának Torcello életében, szintén csak 
a monda helyettesíti a szavahihető történel­
met, a mikor úgy tudja, hogy egyenest Atti­
lának «köszönheti» születését. De Torcello 
születése egy másik városnak, Altinum-nak 
halálát jelentette. Ma már senkisem beszél itt, 
a lagúnák világában, Altinumról, arról a ha­
talmas római városról, a mely ha nem is volt 
nagyobb, mint Aquileja, de falai között mégis 
több mint ötszázezer ember élt. Aquilejától 
nyugatra épült Altinum, nem messze attól az 
akkor még lakatlan szigetcsoporttól, a mely 
most Venezia márványpalotáit hordja magán. 
Ott, a hol a szárazföld partja energikus vo­
nalban hajlik dél felé, ott állottak Altinum 
erős falai és magas tornyai, hat hatalmas vár­
kapuval, a melyek napsütéskor az eleven la­
guna vizeiben tükröződtek és villództak. Itt 
élt, fejlődött, virágzott Altinum, a melynek 
falai között egy császári palota hófehér mar-
ványportikusa is emelkedett az ég felé. A part 
mentén marványszobros, díszes paloták, ra­
gyogó villák sorakoztak, a melyeknek szépsége 
Baja világhírű partjával vetekedett. De a ra­
gyogó szépségek ideje nem tartott, csak az 
ötödik század közepéig. Mint valami rettenetes 
bóra, a mely égő városok füstfelhőit kergeti 
az égen és halált meg pusztulást jelent a föl­
dön, a merre végigszáguld, — kelet felől ret-
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tentő veszedelem tört a kék vizű Adriit eson-
des és békés partjaira. A vészes felhőkből, 
mint villámokat szóró gigászi alak, emelkedett 
ki Attila, a kinek harczosai városokat, orszá­
gokat perzseltek végig és nem kegyelmeztek 
Aquilejának, Concordiának és Opitergiumnak 
sem. 

A monda szerint — a mely gyakran ha­
sonló motívumokat fűz egyforma végzethez és 
eseményhez — «Altinum pusztulását az állatok 
már előre jelezték. Seregestől menekültek, még 
mielőtt Attila közeledésének híre is eljutott 
volna Altinum gyönyörű nyárilakjaiba. A la­
kosság pedig, a mely megrémült erre a jelen­
ségre, követte az állatokat és elhagyta városát. 
Csak kevesen maradtak vissza és azok három­
napos böjt után. porba hajtván fejüket, Isten­
hez fohászkodtak, hogy álljon melléjük és ad­
jon ujjmutatóst, mitévők legyenek, hova in.ue 
küljenek. És ekkor bang hallatszott az égből, 
a mely igy szólt: tln turrem asomdilt, ad 
astra autem videte!» Es a maroknyi nép fel­
ment a toronyba — a keresztónynyé vált temlom 
tornyába — és nézett a csillagok felé. Ba 
szemük elé tárultak ekkor a lagúna vizéből 
sárgás-barnán kiemelkedő szigetek, a melyek 
ekkor még lakatlanok valának, — és ekkor 
már tudták, hogy hová meneküljenek, a hova 
nem követheti majd őket Attila serege, a 
melynek nincsenek hajói és a mely nem ös­
meri a lagúnák zeg-zúgos útvesztőit. Az új 
várost pedig, a melyet alapítottak, kezdetben 
Xovum Altinum-nak keresztelték el, de később, 
emlékezésül az égi jelre és a templomtoronyra, 
a melyből új városuk helyét először megpillan­
tották, elnevezték Turris-nak, vagy Tureellum-
nak, a melyből később Torcello lett. 

így lett tehát Altinum anyja Torcellonak. 
Olyan anya, a ki gyermekének adta saját tes­
tét, — azokat a köveket, a melyek eddig az ő 
házait tartották ós a melyekből most Torcello 
felépült. Attila elől a lagunákra menekült 
városlakók magukkal vitték az elhagyott város 
köveit, hogy a zöld vizű lagúnák szigetein 

A TOtüT.l.l .ol TKMI'I.OM UKVAHA. 

építsék föl azokból az új házakat es uj temp­
lomokat. Mert a kő ezen a kis szigetvilágon 
fölöttébb értékes és drága anyag. A közelben 
sehol sincs sziklás hegy. i melyből tóhref le 
hetne fejteni. Ezért vittek tehát magtikkal • 
házak köveit a hajdani Altinum lakói az új 
Turcellumha és ezért vándoroltak tovább a 
ktivek, Torcello banvatlása után, a Rivoalto, a 

legnagyobb és legszilárdabb In igét felé, 
a melyen később csodálatos szépségével Adrin 
királynőja. Venezia emelkedett ki n habokból, 

Is ki tudja. Detn vándorolunk a cgsszcr 
mruii is tOVibb ezek a kövek? Kvszázadok. 
talán évezredek múlva, n mikor Venezia szép­
ségének emléke már csak könyvekben és 
múzeumokban él majd? 

A TORCELLÓI TEMPLOM, ELŐTTE ATTILA KŐSZÉKE. 

A T T I L A N Y O M A I O L A S Z O B 8 Z Á G B A N , 
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Vándoroltak a kövek, akárcsak az emberek. 
De az a kevés, a mely még máig is ottmaradt 
Toreellóban, — a dómban és a Museo Estuarió-
ban — ezek óppenúgy, mint Aquileja múzeu­
mának kincsei, még Attiláról beszélnek. Ezek­
hez még Istenostorának emléke fűződik és ez 
az emlék varázsolja színessé, ragyogóvá be­
szédüket. Ballá Ignúcz. 

A VILÁGEGYETEM VÉGTELENSÉGE. 
A mióta a fotografáló kamara is csillagá­

szati megfigyelő eszközzé vált, elképzelhetet­
len nagy mértékben szaporodnak ismereteink 
a világegyetem részleteiről. A fónyképlemezen 
sokkal többet és sokkal jobban látunk, mint 
a távcsövön át a szemünkkel s ha a csillagos 
égről felvett képeket összehasonlítjuk a régi 
rajzokkal, a régi csillagtérképekkel, azonnal 
észreveszszük, hogy azelőtt még csak meg­
közelítőleg sem ismertük az állócsillagok vég­
telen világát. 

Az ég fotografálásának eredményeiből most 
csak arról akarunk beszélni, hogy mennyire 
segített a fényképezés abban, hogy fogalmat 
alkossunk magunknak a világegyetem nagy­
ságáról és anyagáról. 

Az a kérdés, hogy hány állócsillag van a 
látható világegyetemben s hogy az állócsilla­
gok tömege milyen arányban van azzal a tér­
rel, a melyben az égitestek szét vannak szórva, 
nagyon könnyen felmerülhet, a mikor egy-egy 
fényképet látunk a Tejútról, vagy egyes csillag­
halmazokról. Ezeken a képeken rendszerint 
megszámlálhatatlanul sok kisebb-nagyobb álló­
csillag van sűrűn egymás mellett. S tudjuk, 
hogy egy-egy apró fényes pont a lemezen a 
valóságban egy-egy napot jelent, a mely talán 
százszorta nagyobb a mi Napunknál, mely 
már maga is szinte elképzelhetetlenül nagy 
kiterjedésű földi arányokhoz képest. 

A Tejútnak egyes részein annyi a csillag, 
hogy egészen egybefolynak s ködnek látszanak. 
Egy pár nagyobb csillaghalmaznál, mint pél-

A HERKULES NAGY CSILLAGHALMAZA. 

dául a Herkules halmazában még meg lehet 
olvasni, sőt talán ki is lehet mérni a csilla­
gokat, de másokban már, például a Centaur 
híres csillaghalmazában a megszámlálás ember­
fölötti munka lenne s nem is akadt még 
csillagász, a ki bele mert volna kezdeni. 

Végig tekintve az egész égboltot körülölelő 
Tejúton, a számtalan csillaghalmazon, a csilla­
gok száma s az őket alkotó anyag mennyisége 
is végtelennek tűnik fel s szinte meg sem 
merjük kisérteni, hogy halvány fogalmat al­
kossunk magunknak erről a végtelenségről. 

S mégis, ha nem riadunk vissza attól, hogy 
nagyjában kiszámítsuk a végteleneknek egy­
máshoz való viszonyát, sikerülni fog közelebb 
hozni a fantáziánkhoz az elképzelhetetlen 
végtelent is. Természetesen csak durva köze­
lítésről lehet szó ezekben az összehasonlítá­
sokban, a miknek nincs is más czélja, mint 
hogy a valóságról mintegy távlati képet 
nyújtsanak. 

Próbáljuk meg az elképzelhetetlen elképze­
lését s induljunk ki ismert arányokból. Az 
egy köbdecziméter vizet, a melynek súlya egy 
kilogramm, mindenki ismeri s még az egy 
köbkilométert is el tudja talán képzelni, a mely­
nek súlya egy billió kilogramm, de már a 
billió szám a mi fantáziánk számára elér­
hetetlen fogalom. A Föld kereken egy billió 
köbkilométer és a tömege hatodfél quadrillió 
kilogramm, a Nap pedig, mely háromszázötven-
ezerszerte nagyobb a Földnél, két quintillió 
kilogrammot nyom. A mi Napunk azonban 
aránylag a kisebb állócsillagok közé tartozik 
s így egy-egy csillagot joggal vehetünk két­
szer akkorának. Az összes állócsillagok számát 
tegyük egy billióra, a mi mindenesetre alatta 
van még a valóságnak. Ezzel a feltevéssel 
számítva, a világegyetem anyaga összesen négy 
septillió kilogrammot tesz ki, leírva négy 
s utánna negyvenkét nulla! 

E szám előtt csodálkozva állunk meg s 
szinte nem tudjuk megérteni, hogy a természet 
mért pazarolt el így ekkora tömeget, felaprózva, 
de úgy, hogy a véges emberi elme számára a 
legapróbb részek is végtelenül nagyok. 

Azonban a kép épen az ellenkezőjére válto­
zik akkor, ha ezt a végtelenül sok anyagot 
összehasonlítjuk azzal a térrel, a melyben az 
szét van szórva. Tudjuk azt, hogy a nap­
rendszer anyaga valamikor egy körülbelül 
akkora gömbben volt szétoszolva, mint a 
mekkorát a Neptun pályája kijelöl. Ebben az 
ős állapotban a naprendszer anyagának sűrű­
sége rendkívül kicsiny volt, akkora egy 57 
méter oldalú koczkában szétoszló egy gramm 
anyag sűrűsége. Ebben a koczkában a normális 

CSILLAGHALMAZ A CENTAURBAN. 
RÉSZLET A TEJÜTRÓL. 

A V I L Á G E G Y E T E M M I N D E N S É G E . 
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A SZEMÉLVVONAT, MELYBEN A KATASZTRÓFA ÁLDOZATAI VOLTAK. A KÉT ÖSSZEÜTKÖZÖTT VONAT. 

A SZEPESSZOMBATI VASÚTI KATASZTRÓFA. 

légnyomás mellett 230,000 kilogramm levegő 
fér el, a miből elképzelhetjük, hogy már a nap­
rendszer anyaga is milyen elenyészően kevés 
ahoz a térhez képest, a melyet elfoglal, c ^ 

A legközelebbi állócsillag 200,000-szerte 
messzebb van tőlünk, mint a Nap a Földtől 
s nem tévedünk sokat, ha azt teszszük fel, 
hogy átlagban minden állócsillag körülbelül 
Ugyanakkora távolságban van a másiktól, a 
mi annyit jelent, hogy egy-egy csillag szá­
mára egy olyan gömböt kell tulajdonítanunk 
a világűrből, a mely 3500-szorta nagyobb, 
mint a Neptun pályája által a mi Napunk ré­
szére megállapított gömb. Ha — mint már 
említettük — az állócsillagokat kétszer akko­
rának veszszük, mint a napot, akkor könnyen 
kiszámíthatjuk a világegyetem közepes sűrű­
ségét. Képzeljük el, hogy a csillagok anyaga 
gázzá változva teljesen és egyenletesen betölti 
az egész világűrt. Az így szétoszlott gáznak a 
sűrűsége kereken tíz trilliószorta kisebb lenne, 
mint a Föld légkörének sűrűsége I 

S itt még nem is kell megállanunk. A csilla­
gászat tanúsága szerint a mi világegyetemünk 
a Tejúttal együtt egy elszigetelt rendszert 
képez, a mely kívülről nézve egy spirális köd­
folt képében látszanék. Viszont több mint 
valószínű, hogy azok az apró spirális ködök, 
melyeket a távcsövön át alig láthatunk meg, 
nem mások, mint a mienkhez hasonló világ­
egyetemek Kívülről, többszörösen végtelen tá­
volságból nézve. Megint számítsunk csak való­
színű átlagokban s tegyük fel, hogy ezek az 
idegen csillagrendszerek is akkorák, mint a 
mienk s egymástól való távolságuk akkora, 
hogy 100 ilyen rendszert lehetne kettejük kö­
zött elhelyezni. Ilyen feltételek mellett az 
egész világegyetem közepes sűrűsége — úgy 
számítva, mint az előbb — 10 quadrillió-
szorta kisebb a levegő sűrűségénél. 

Ha valóságban szétoszlanék az anyag ilyen 
egyenletesen az egész világűrben, akkor egy 
köbkilométernyinek a súlya egy milligramnak 
egy-tizezermilliomod részét tenné ki. Ugyan­
akkora levegő koczkának a súlya pedig 1300 
millió kilogramm. Ha a hidrogén atom nagysá­
gát veszszük alapul, akkor a világegyetemben 
minden öt köbdecziméternyi térfogatra jut 
egyetlen egy atom — tehát jóformán semmi. 

Ez az eredmény lehet 1000-szerte kisebb vagy 
nagyobb a valóságnál, az arányon nem sokat 
változtat ez sem: a világegyetem anyaga — 
ez az emberi képzelet számára végtelen sok 
anyag —• végtelenül, elenyészően kicsiny ahoz 
a térhez képest, a melyet elfoglal. 

De itt már igazán meg kell állanunk, mert 
az ellentétek nagysága még jobban lenyűgözi 
a fantáziánkat, a mi különben mindig meg 
szokott történni, ha csak egy lépéssel is to­
vább megyünk annál a határnál, a melyet a 
természettudomány a gondolkodásunk elé szab. 
Ilyenkor már csak csodálhatjuk a természetet, 
a mely egyszerre tud végtelenül nagynak és 
végtelenül kicsinynek mutatkozni. Sz. K. 

A FŐNIKSZ-MADÁE. 
Elbeszélés. — Irta Jókay Lajos. 

Kégi egyiptomi rege szerint volt a világon 
egy madár: a főniksz. Ez az aranytollú madár 
ötszáz esztendeig élt, s mikor már elvénhedett, 
illatos, fűszerszámos fészkében — bűbájos dalt 
énekelve — megégette magát, hogy aztán ham­
vaiból újra éledjen ifjan, s ragyogóbban, mint 
valaha. 

A ki azt hinné, hogy ilyen varázslatos 
újjá-születés manapság nem eshetik meg, az 
olvassa el Tüdős Benjámin nyugalmazott tanár 
úr történetét és megváltoztatja véleményét. 
Hinni fogja igenis, hogy az aranytollú főniksz-
madár nem veszett ki a világból. 

I. 
A kedves május hónap közepén járt az idő. 

Mindenki azt várta volna, hogy meleg legyen, 
mert hiszen ez illik a szerelmesek hónapjához. 

Azonban egész másként állott a dolog. S en­
nek oka Pongrácz, Szervácz és Bonifácz 
uraimék valának, a rettegett fagyos-szentek. 

Hűvös szél sülvöltött végig az utczákon és 
ragadta magával a hamu-finom port, fölcsavarta 
a templom kakasáig, megtöltötte vele még a 
jól elzárt szobákat is. Itt-ott felöltőbe burkolt 
alakokat lehetett látni, a kik déli harangszó 
előtt a takarékpénztárakból és a városházáról 
csoportosan tértek haza. 

Különös azonban, hogy délben elállt a szél, 
elvonultak a felhők és ragyogva kisütött a nap. 

Veres Bálint adópónztárnok fölvette zöld­
szélű szalmakalapját, kezébe vette tízesztendős 
botját és ebéd után elindult Tüdős Benjámin 
nyugalmazott tanár urat, kedves bátyja-urát, 
meglátogatni és nála egy csésze feketekávét 
meginni. 

Csak az ötödik szomszédig kellett mennie, 
már is helyben volt. Csinos, hatablakos úri­
ház nézett barátságosan a keskeny utcza fél­
méteres téglajárójára, s azon túl a feneketlen 
portengerre. 

Bálint úr nyugodtan, mintha csak a saját 
portáján járna, benyitott a kisajtón, az üve­
gezett folyosó-ajtón, s az előszobán át a lakó­
szobába igyekezett. 

De visszahőkölt. 
Mintha valami mellbe taszította volna, olyan 

forró légáram tódult ki onnan. Pedig most 
már kint is ugyancsak fölmelegedett; mert 
az Alföldön bolondul szélsőséges az időjárás. 

Azonban Veres Bálint nem egy könnyen 
ijedt meg valamitől. Elszántan nyomult bel­
jebb, bár ilyen hőséget még itt se szokott 
tapasztalni. 

Az asztalon ott fehérlett az abrosz. A házas­
pár szemben ült egymással. 

A tanár felesége, Vicza néni, kövér volt; 
(a;rem-ösztövér Szabó tanítóné szerint olyan, 
mint egy búbos-kemencze). Haja őszes, vala­
mikor barna; arcza terjedelmes és két toka 
határolta alulról. Orra hajtott, ajka vastag; 

egész képén harcziasság honolt, de barna szemei 
jóságosan néztek sűrű szemöldöke alól. 

Alighogy köszönt a vendég, Vicza néni ne­
hézkesen, nyögve fölkelt ós kitipegett a kony­
hába. Nyilván feketekávéért. 

— Hogy van, Béni bátyám? — kérdezte 
Veres adópénztárnok a házigazdát. 

— Bizony nem jól, nem jól! — motyogta 
a tanár és fehérszólű, kék zsebkendőjével meg­
törülte izzadó homlokát. — De te, Bálint 
öcsém, tedd magad' kényelembe. 

— Köszönöm, bátyám; számítottam a me­
legre, nézze ! — s ezzel kigombolván dióbarna 
kabátját, mutatta, hogy mellény nincs alatta. — 
De miért nem veti le, bátyám, azt a rémvas­
tag kabátot? 

— Meg találok hűlni, — szólt csendes, be­
teges hangon Béni bácsi. 

Mind a ketten elhallgattak. 
A falon, díszes kalitkában kanári-madár ug­

rált. Szépművű, régi óra ketyegett a kredenczen. 
A hófehér krakói cserépkályha pedig ravasz 
energiával, legényes vidámsággal ontotta a 
meleget. Közepe táján a hullámos vörös-réz­
betét olyan volt, mintha nagy száj lenne, a 
mely vigyorogva suttogta: 

— No, majd befutok én nektek, várjatok! 
A tanár úr hatvan-hatvankét esztendős, gyér 

hajú, fehér bajuszú öreg úr volt. Hegyes sza­
kálla szintén szép fehér; arcza sápadt. Magas 
homloka minduntalan megtelt apró vízgyön­
gyökkel, a mit eres kezével le-letörült. De nem 
is csoda! Lábain posztóczipők, testén vastag 
téli nadrág és két kabát; alól egy vékony lüsz-
terből, fölötte másik szürke posztóból; ráadá­
sul a nyakán nyakravaló. Bámulatos SZÍVÓS 
természetének kellett lenni, hogy ezt kibírta! 

Most fölállt, hogy közelebb húzza a dohány­
tartót. Szép szálas ember lett volna, ha össze 
nem görnyedne, mint egy meghajlott körtefa. 
Jóságos szürke szemei derült filozófiával néztek 
a bejárat felé, honnan nesz hallatszott. 

Nyilt az ajtó, s a nyilast Vicza néni alakja 
töltötte meg. Kis, kövér kezében fényes tálezát 
tartott, rajta két findzsa feketekávét, meg egy 
összetöpörödött narancsot. Mindezeket szu­
szogva letette és széjjelrakta, kit-kit a hová 
dukál 

Az adópénztárnok fölállt, a pipatartóhoz 
lépett, s egy szép tajték szerszámot biztos 
kézzel vett ki a többi közül. Alaposan bele 
fújogatott, vájjon szelel-e kellőleg? Aztán újra 
leült, a pipát megtömte, s lassan, gondosan 
rágyújtott. Mindezt olyan nyugodtan, zavar és 
bizonytalanság nélkül cselekedte, mint a ki már 
százszor megtette ugyanezt. 

Vicza néni szintén leült. Diónyi kis kontytyal 
ékesített fejét félre hajtotta s megtört Mária-
arczczal nézte urát. És mialatt Béni bácsi pipá­
ját töltötte, szomorú pillantást vetett először 
férje, aztán a pénztárnok felé, mondván ezzel: 

— Úgy-e, szegény Béni milyen beteg ?! Talán 
a holnapot sem éri meg! 

Béni bácsi pedig — pipája megtömődvén — 
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fölvett egy darab fehér czukrot, sárga fogával 
leharapott belőle egy borsó nagyságú darab­
kát és azt feketéjébe pottyantotta. Majd szelíd 
kavargatás után megkóstolta; erre megint ha­
rapás és pottyantás következett. 

A pénztárnok ezt meg nem látta. Öt nappal 
ezelőtt, mikor itt járt, ezt nem átutalta a 
tanár ÚT. 

Vieza néni súgva magyarázta; 
— A doktor azt mondta, ne igya nagyon 

édesen; hiszen tudja, Bálint fiam, milyen, 
gyenge szegény Béninek a gyomra. 

Veres Bálint sajnálkozni akart, de Vieza 
néni megint csak súgva intette : 

Jaj, csak ne sajnálja, lelkem ham, mert 
nagyon elkeseredik szegény líéni. 

A pénztárnok ijedten rántotta gallérjába kis 
fekete tejét, apró termetet ő.-vvzelnizta, I lehető 
kedélyes hangon uóM: 

— Béni bátyám szokatlanul jó színben van. 
A tanár lir felelni akart, ile helyette rend­

szerint Vieza néni válaszolt: 
— Az ápolás, lelkem Bálint öcsém, az ápo­

lás ! Nem hiszem, — tette hozzá majdnem 
kifogyva a lélekzetböl, hogy még valakit igy 
óvjanak a fújó szellőtől is, mint én Bénii 

— Az már szent igaz, szent igaz ! bólint­
gatott a pénztárnok es szippantott egy nagyot 
a pipából es hörpintett egy paránvit a feke­
tebői. 

A tanár úr fölsziszszent és oldalához kapott : 
— Jaj, csak itt ne szúrna! 
Vieza néni fölugrott volna, de mivel e t 

nem tehette, fölkapaszkodott és bitott rueza-
járással oda tipegvén rémülve mondta: 

—- De, Béni, az Isten szerelmére, hiszen est 
nem mondtad! Miért titkolódzói! 

— Drágám, aranyos Viezam. csak délelőtt. 
háromnegyed tizenegy után öt-hat perozczel 
éreztem az első szórást. Azután egyet fél 
tizenkettőkor és most a harmadikat, liost 
egynegyed három múlt ket p e r e m e i 

— Csak valami máj baj ne legyen belőle, — 
kiáltotta rekedtes hangján Vieza néni, 
melyik oldalon van? 

— Itt elől jobboldalon, és siralmas arez-
czal mutatta is Béni bácsi. 

— Mondom, épen ott a máj, pont ott a 
máj! 

Érre odalépett urához, benyúlt a mellénye 
alatt és kis, kövér hüvelykével a jelzett helyén 
jól oda nyomott. 

— Fáj ! 
— Juj ! — sziszszent föl a tanár. nagyon. 
— Négykor elhívjak az orvost. 
— De hiszen ma már volt itt. — monda 

gyönge hangon Béni bácsi. 
— Mindegy, — felelte szigorúan Vieza 

néni, — meg kell a bajt előzni. Hatvan éves 
korban nem lehet a májbajjal tréfálni. 

A pénztárnok kis, barna arcza félig mosoly­

gósra vált. Szemöldökeit szörnyön fölhúzta, 
s fontoskodva jegyezte meg: 

— De Vieza néni, minek ijeszti meg sze­
gény Béni bácsit, hiszen nekem is nyilallott 
már akárhányszor az oldalam, még sincs máj-
bajom. 

— Ugy-e, öcsém? — kérdé reménykedve a 
tanár úr, de tüstént újra megijedt: — Mintha 
dagadna ! . . . 

Kgy darabig még a májról folyt a szó. 
Kemény és kétség közt ingadozott a nyuga­
lomba vonult házaspár, míg végre megálla­
podtak abban, hogy okvetlenül elhivatják az 
orvost. 

Az adópénztárnok fészkelődni kezdett. Lát­
szott rajta, hogy regen akar valamit mondani, 
de nem merte. Végre kirukkolt : 

Akkor en megint hiába jöttem. Azt hit­
tem, most végre elmehetünk Karczugra. Szerdán 
indultunk volna, s a két ünnepet ott töltöt­
tük volna. 

Vieza nem szinte sikoltva felelt : 
Isten őrizzen attól, Isten őrizzen ! Béni 

nagyon gyenge, még aa úton meghalhatna. 
- Ob, dehogy ! vélte Bálint úr. 

Meghűlhetne \ 

Ili-zen mar meleg vnn. Letl ket nap 
niiilvn huszonhat fokos hőség. 

Nem. nem ! I'gy-e. Keni. nem ! 
Il;i te se látod jénirtk Viezam. akkor ha-

laszszuk el. Bálint öcsém. 
A mint akarja, kedves bátyám, szólt 

az adópénztárnok, de tudja-e. hogy tim-i 
pünkösdkor h>sz nyolca éve, mióta mindig 
készülünk. 

Dt ha folyvást gyöngélkedik. felelte 
erélyesen Viesa néni. 

Elhallgattak. 
Tudniillik Tüdős tanár úrnak Karczagon 

lakott egy jegyző testver.', kit ezelőtt kilencz 
esztendővel látogatott meg. Azóta minden 
esztendőben ötször-hatszor készül Karczagra, 
de gyongélkedése miatt folyton halasztódott 
az út. Veres Bálintnak meg a húga volt ott 
férjnél; ezért mentek volna együtt. 

— Akkor kénytelen leszek magam utazni, — 
szolt siralmasan a pénztárnok és egy égett-
végü czeruzával jól megnyomkodta pipájában 
a dohányt, 

— Majd a nyáron elmehet Béni is, — 
mondta Vieza néni és fölkelt. 

A kredenczhöl kis porczellán-bögrét vett 
elő, beledobta a fonnyadt narancsot, vizet töl­
tött rá, a a kályha üregébe tette. 

Bálint úr ezt se látta még, pedig már elég 
sok különös dolgot tapasztalt. Kérdőleg nézett 
a kövér tanárnóra. Vieza néni szólt i s : 

— Béninek nem szabad semmit hidegen 
enni. azért melegítem meg neki. Egy hét óta 
állott vizet iszik. 

Veres úr arcza borzalmat és undort fejezett 
ki. Szorongásában megtörülte homlokát : 

— Az rósz lehet, — mondta szerény tar­
tózkodással és megrázkódott 

— Miért volna rósz ? — replikázott Vieza 
néni, — első az egészség! Mit meg ne tenne 
az ember, csakhogy meggyógyuljon, úgv-e, 
Béni! 

— Bizony, drágám ! 
—- Béni szófogadó, jó beteg. No, de része­

sül is olyan ápolásban, a milyen nincs több 
a világon. 

Úgy van, drága angyalom, — erősítette 
a tanár, — nélküled régen a sírban volnék. 

— Pedig meghalhatok én i s ! . . . — sóhaj­
totta Vieza néni és kövér arczát bánatosan 
félre hajtotta. 

— Akkor három nap múlva a te Bénid is 
követ téged le a mélybe! — mondta tompa 
hangon a tanár úr és szemében könny csil­
logott. 

A pénztárnok sebesen pislogott; jó szívű 
ember lévén, ugyancsak meg volt hatva. Egyéb­
iránt pedig öblös pipája" kiégett, kávéja el­
fogyott, a karczagi út dugába dőlt: elmehetett. 

1 öl is állt, el is köszönt és indult 
— Csak gyorsan csukja be az ajtót, be ne 

tóduljon a hideg! — kiáltott utána Vieza 
néni. 

Kinn gyönyörű tavaszi nap ragyogott! Tüdős 
tanár úr udvara remek kis kertté volt átala­
kítva. Ezer virág pompázott benne, hátrább 
gyümölcsfák zöldeltek ós rigó füttyöngetett 

Veres Bálint kifeszítette apró termetét, kurta 
lábaival szaporán lépkedett és tele tüdővel szívta 
a májusi levegőt Közben pedig — távol Vieza 
nénitől valahogy ilyen formán gondolkodók: 

— Ej, e j ! Én aligha bírnám ki ezt az 
ápolást pedig negyvenöt esztendős vagyok. 

II. 
Két hónappal később, forró júliusi délelőt­

tön a templom tornyának mind a négy ha­
rangja szomorúan zúgott. Feketébe öltözött 
csoportok mentek komolyan, csendesen Tüdős 
Benjámin tanár úr háza felé. 

A hátsó, füves udvar már tele volt előkelő 
közönséggel. Nem hiányzott talán senki. 

Megérkezett az ősz pap a káplánjával. 
Nagy, fekete, ezüstveretes koporsót hoztak 

ki és a ravatalra tették. Majd a polgármester, 
meg Veres Bálint kivezettek egy összetört öreg 
embert, egy árnyékot, egy r o m o t . . . . Alig 
lehetett ráismerni Tüdős tanár úrra! Mintha 
kilenczven esztendős lett volna! 

A dalárda rázendített. A pap feje fölé naper­
nyőt tartottak. Többen zokogtak. Szegény Tü­
dős bácsi meg olyan összeesve ült karszékében, 
mint egy darab oda vetett ruha. 

Fölállt az ősz tiszteletes úr és remegő han­
gon beszélni kezdett, mialatt szegény, megbol­
dogult Vieza néni szarkája valahonnan előke-
került es vidáman ugrált a gyászoló gyüleke­
zet lábai alatt. Sokan cl mosolyodtak. 

A pap hosszasan beszélt, mert sok érdeme 
volt a megdiesöültnek. Végre a legszélén állók 
csevegni kezdtek; kiváltképp a hölgyek. 

Egy vörös arczú, kövér úrinő fojtott han­
gon így szólt szomszédjához: 

Még tegnapelőtt reggel találkoztam vele; 
nagyon jó kedve volt, — és délután háromkor 
már odalett. 

— Szól érte? 
— Az: öt perez alatt elbánt vele. Én előre 

tudtam, hogy ilyen vége lesz. Mondtam is 
neki mindig: Kedves Vieza néni, el kellene 
menni magának hat hétre Karlsbadba! El 
is mennék én, lelkem, — felelte ö, — de nem 
hagyhatom a lelkem uramat egy perezre se! 

A másik, csontos arczú hölgy szemét töröl­
gette : 

— Áldott asszony volt, tíz éven át igy ápolta 
az urát. De nem is éh túl három nappal se 
szegény Tüdős bácsi; nézd csak, drágám, 
milyen! — és oda mutatott. 

— Az ám, lelkem, nem adok neki egy 
hetet, őt is kikísérjük. 

A gyászszertartás véget ért és a szomorú 
menet lassan megindult a templom felé. 

Két óra múlva a jó Vieza néni kint nyu­
godott a felső-temetőben. Mellette még egy 
sírhelyet hagytak — Tüdős bácsi szómára. 
Meg a sírásók is így vélekedtek, mikor min­
denki eltakarodott a temetőből: 
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— No, emberek, emezt a lakást is megás­
suk mi 'hamar időben. 

1IL 

Napokig tárgyalták városszerte a gyászos 
eseményt. Várták, várták erősen Tüdős bácú 
halálát, mint elkerülhetetlen szomorúságot, a 
mit még ki kell állani. Bőt némelyek már 
bosszankodni kezdtek, mikor a vén tanár a 
hetedik napot is megérte. 

— Szívós természete van ! Ki hitte volna? — 
csodálkozott a közvélemény mindig járó, nagy 
szája. 

Íjból eltelt egy hét 
A takarékpénztári segédkönyvelő az úri kaszi­

nóban (osztás alatt) ezt újságolta: 
— Uraim, érdekes dolgot mondok. Ma dél­

után Tüdős bácsit a kertjében láttam nyakra­
való nélkül; réizsafáit nyesegette. 

Kz volt az első hiradás. majd elkövetkezett 
a többi is. 

Augusztus végén valaki egy-szál kabátban 
látta sétálni a vasútnál. Másnap a piaezon 
találkoztak vele; gazdasszonya kíséret. 
görögdinnyét vásárolt, még pedig buszom 
a mi világosan mutatta, hogy még legalább 
huszonöt napig szándékszik élni. 

Ettől kezdve mindig sűrűbben jöttek az 
értesítések, mint a nyári zápor, a mely szin­
tén csöppekben indul meg, de aztán teljes erő­
vel zuhog. 

— Hallatlan, — mondta a városi főjegyző, — 
Tüdős bácsi szalmakalapban, felezipőben jár 
és olyan jóizűeket nevet, hogy öröm hallani! 

— Érdekes, — újságolta színtelen hangján 
Veres Kálint a m. kir. adóhivataliján, — Béni 
bácsi minden szobáját kipingáltatta. 

Végre szeptember utolsó napján a legmeg-
átalkodottabb Tamások is láthattak saját sze­
meikkel és tapinthattak ujjaikkal. Óriási tör­
tént. Tüdős Benjámin nyűg. tanár úr, Bálint 
ura-öcscse kíséretében, megjelent az úri kaszi­
nóban. 

A kik még nem látták, úgy néztek, mintha 
egyenesen a temetőből tért volna vissza. A rész­
vétnyilatkozat azonban torkukon a k a d t ! . . . 
Hogyan nyilvánítsák ők szívből jövő, igaz 
részvétüket egy pirosarczú, kipedrett bajszú, 
szép szál öreg úrnak? Hogyan tegyék ezt ők 
olyan emberrel, a ki nem felelt meg a köz-
óhajnak és nem szállt sírba forrón szeretett 
hitvese után? Ellenkezőleg! Napról-napra, 
szemlátomást fiatalodik, erősödik, hízik! Kz 
már csaknem botrány számba megy. 

Azonban sem a felsült jósok hosszúsága, 
sem a csodálkozás, sem az elképpedés nem 
változtatott azon. a mit a városnak rideg való­
ság gyanánt kellett elfogadni! Mert mire az 
elaő hó — a mint illik — Erzsébet-napján 
leesett. Tüdős Benjámin nyűg. tanár úr bizony 
visszafiatalodott a maga szép hatvan eszten­
dejére. Járása szilárd, lépése ruganyos, arcza 
vidám, s a tiz esztendőn át megszokott örökös 
sopánkodás helyett vidám tréfálkozás omlik 
ajkáról Étvágya jó, megiszsza a borocskát, a 

vígan füstöli u szivart Ismerősök látogatlak. 
ő is el-elmegy időnkint 

A kaszinóból el nem maradna soha. Bélután 
négy órakor már ott van. Olvas, nézi a kái 
tyázókat, vitatkozik Póni bét órakor indul 
haza. 

Íme! most is nyája gítség 
nélkül fölvévén télikabátját vígan nyikorgó 

távozik. 
fiiig csukódik be utána az ajtó, a kártyások 

snésnek, l a közvéleményt először' is a 
görög-nyelv ifjú helyettes tanára fejed ki 
ekképen : 

— Megifjodott a mi kedves Bem bátyánk. 
poraiból újra eledelt, mint a föniksz-madár, a 
kiről - tette hozzá szerény önérzettel n 
haliearnassosi Herodotos ir történelme második 
könyvének hetvenharmadik fejezetében. 

A szép fiú meg, a segédkőnyrelő, u asztal 
közepére tolta gondosan fésült Fejét, mire mind 
a négy fej odanyomult, összebújt, mert tud 
ták, hogy hamis dolog ko, 

— Uraim, suttogta a szép könyvelő, — 
mit hallottam áh ma biztos forrásból! Ismerik, 
ugy-c. Béni bácsi jóképű gacdaaaaonyát.' Nos 
hát, hogy is mondjam, es is segít az özv. 

talni. I'gy-c. Bálint bátyám:' 
Veres Bálint adópénztárnok csendesen szól: 
— Hát van a dologban valami, van! — 

aztán megcsóválja barmi fejét, ujjat eiö-en 
SlánOKoU homlokára illeszti és igy foly­

tatja: Ilin. hm. nevezetes fordulat ez. Ilm, 
hm, ügy látszik, a boldogult Vieza néni gon­
dos ápolása csakugyan megölte volna Béni 
bátyámat. Mondtam is egyszer az öreg úrnak, 
mikor Vieza néni nem roll odabenn : kedves 
Béni bátyám, ebben a korban, a minő kedves 
bátyám vállait nyomja, nem bir ki már aa 
ember ilyen ápolást! 

A MAGYAR BOR LENGYELORSZÁGBAN. 
A lengyelek Ízlésének legjobban felelt meg 

a magyar bor s annak is legjava, a hegyaljai. 
A Kárpátok Lengyelországba vezető átjáróin 
rengeteg mennyiségű bort szállítottak az el­
múlt évszázadban. Legerősebb volt a kivitel 
a duklai hágón át, hol jóformán egyebet se 
vittek ki. A szállítás könnyebb lebonyolítására 
két magyar borkereskedőtelep szolgált. Mind 
a kettő lengyel földön volt, közel a magyar 
határhoz és hazai törvényeink szerint é l t 
Anyavárosa Kassa volt és ehhez fordult segít­
ségért, ha bajban volt. 

Az egyik telep Lukián volt s «a duklai 
letevőhelyen lévő magyarságnak* vagy 'Luk-
ián levő magyarok közönségének* hívta ma­
gá t A másik telep Duklától északra Jaslóban 
volt 

A kivitt bor roppant mennyiségéről fogal­
mat nyújtanak nekünk a határszéli vámhar-
minczadok számadásai. Kassán 1610-ben az 
összes harminczadjövedfelem 5069 forint 67 
dénárt tett ki, ebből a borharminczad 4'.<9ő 
forint volt Homonnán 1810-ben a bor har-

minczadu N'JCió forint, más árúczikkeké I..M 
Ionul ói deiim Varaimon lblO-ben a bor-
harmineznd Í.Mo forintot jövedelmezett, rnás 
árúk Után pedig egy déllál se folyt be. 

Igen érdekes adatokat szolgáltatunk a len­
gyel vámkamarák számadásai, melyeknek túl­
nyomó res/et M magyar bor vámja alkotja. 
Úgy, hogy azokat kulon füzetekben Vezették. 
A tavaszi es őszi hónapokban volt a szállítás 
a legnagyobb és gyakorta JO Üó szekérrel ál 
•r,° <'><» loval meni egy-egy borkereskedő. I),. 
igen sok bor unni vámolatlantil, mert a len-

iák. ha saját szükségletükre hozattak 
bort. nem fizettek vamot. 

A bort azután szekereken vitték tovább 
Kralodul, Varaóba, síit Litvániába is; a ritkább 
esetek közé tartozott az, midiin a Visztulán 
szállítottak, mert ez n sok zátony követki 
ben nem volt oly biztos, Krakóbó] még l'o-
setibe. Thotiibn es Diuizigba vittek magyar 
bort. 

Midőn a XVI-ik évszázban a mazoviai ber­
ezegi család kihalásával Mazovia szorosabb 
államjogi kapcsolatba lépett a tulajdonkepeni 
Lengyelországgal áa midőn a krakói királyi 
Vár leégett, 111. Zsigmond a birodalom szék­
helyet i\riikóboi Varsóba, Mazovia fővárosába 
helyezte át. melynek földrajzi fekvése job­
ban felelt meg. mint as ország szélén fekvő 
K rak óé. 

Az udvar átköltözésével a lengyel politikai. 
Ilemi és gazdasági elet súlypontja Krakó-

ból Varsóba tolódik át ; Krakó alábanyatlik 
pet Vartó veszi át A lengyel főurak 

palotákat ('pitének, itt töltik az év egy n 
ipar, kereskedelem nagyold) lendületet vesz. 
megnagyobbodik az idegenforgalom. Kz szinte 
magával boszs a/t, hogy nagy kereskedő ezó-
gek keletkeznek itt és mivel a lengyel urak 
nem vetették meg Hegyalja nedűjét, természe­
tes, hogy virágzó borkereskedelem indul meg 
a tokaji folyó aranyinál. 

Az ekkor keletkezett nagy borkereskedő sze­
gek közül a tetesebb a Fukier családé. 
A varsói hagyományok szerint még a XVI. 

ícban telepedik le a híres augsburgi 
Fogsor család egyik ága e városban, némelyek 
szerint közvetlenül Augsburgból, mások szetint 
a krakói ágból, melynek ott a XVL évszáz 
első felében a Thurzókkal egyetemben nagy 
rézvállalata volt. Idővel eUengyeleeedtsk, nevük 
is lengyeles formát vett Est, miként nálunk is 
a Fuggereket Fukkarok-nak nevezték. 

Kz éblmes család egyik tagja látva, mily 
nagy népszerűségnek örvend a magyar bor, a 
lengyel nemesség körében, ennek szállítására 
adta magát és bormérése rövid idő múlva 
egész Lengyelországban híressé vált és az 
alacsony boltozatos helyiségek nevezetes ta­
lálkozó pontja volt a lengyel uraknak, kik itt 
«ínter pocula» meghányták vetették a köztár­
saság ügyeit, helyesebben a maguk érdekeit. 

E nagy vállalat gondosan vezetve, apáról, 
fiúra szállva, ma Varsó legrégibb kereskedő 
czége, mely immár háromszáz éve áll fenn. 














